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EFTA-STOFNANIR

EFTIRLITSSTOFNUN EFTA

AKVORDUN EFTIRLITSSTOFNUNAR EFTA 2024/EES/9/01
Nr. 173/23/COL fra 6. desember 2023 um ad opna formlega
rannsokn 4 solu fasteignar i Lerenskog (mal 89161)

Auglyst eftir athugasemdum, i samrzemi vid akvaedi 2. mgr. 1. gr. L. hluta
boékunar 3 vio samning milli EFTA-rikjanna um stofnun eftirlitsstofnunar
og domstols, sem vardar ofangreinda radstéfun

Eftirlitsstofnun EFTA tilkynnti norskum stjornvéldum med dkvorduninni sem visad er til ad ofan og sem
birt er a upprunalegu, fullgiltu tungumali & eftir pessu agripi, um akvordun sina um ad hefja malsmedferd
skv. 2. mgr. 1. gr. 1. hluta bokunar 3 vid samning milli EFTA-rikjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og
domstols, ad pvi er vardar ofangreinda radstofun.

Ahugaadilar hafa frest i einn manud fra birtingu pessa agrips til pess ad koma athugasemdum vegna
radstdfunarinnar sem um raedir 4 framferi vid:

EFTA Surveillance Authority
Registry

Avenue des Arts 19H

1000 Brussels
registry@eftasurv.int

Athugasemdunum verdur komid & framferi vid norsk stjornvold. Ahugaadilum sem leggja fram
athugasemdir er heimilt ad 6ska nafnleyndar og skal slik beidni vera skrifleg og rokstudd.

*rkEk
Agrip

Malsmeodfero

1 ESA barst kvortun fra sveitarfélaginu Lerenskog (,,sveitarfélaginu®) pann 8. agust 2022.

2 ESA barust athugasemdir vid kvortunina fra meintum adstodarpega, Masserud Uttvikling AS,
pann 14. september 2022.

3 ESA barust upplysingar fra norskum stjornvoldum, samkvemt beidni, med bréfum dags.
17. oktober 2022 og 7. mars 2023.

Lysing 4 radstofuninni

4 Masserud Utvikling AS er hlutafélag sem einkum proar og selur fasteignir.

5 Hinn 27. jantar 2014 gerdu sveitarfélagio og Masserud Uttvikling samning um sdlu fasteignar i

Lorenskog. I samningnum kemur fram ad kaupverd fyrir fasteignina nam 8 268 428 norskum
kronum. A grundvelli samningsins var gjalddagi greidslunnar fyrst 6. juni 2017, tveimur vikum
eftir ad timabundid notkunarleyfi fyrir nyjar byggingar hafoi hlotist. Reikningur fyrir greidslunni
var aldrei sendur til Masserud Utvikling AS eftir ad greidslan var 4 gjalddaga.

6 Masserud Utvikling AS yfirferdi aldrei greidsluna fyrir fasteignina, sem sveitarfélagio attadi sig
fyrst & 1 arsbyrjun 2021. Eftir a0 fjolmargar aminningar voru sendar til Masserud Utvikling AS,
svorudu peir og héldu i svari sinu fram ad krafan veeri urelt, sdkum fyrningarfrests til priggja ara
2. hluta norskra reglna fyrningarfrest.


mailto:registry@eftasurv.int

Nr. 9/2 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 1.2.2024

Mat a radstofuninni

7 [ akvérdun sinni, kemst ESA ad peirri bradabirgdanidurstodu ad radstéfunin virdist fullnaegja
skilyrdinu i 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins og feli pvi i sér rikisadstod.

8 ESA getur ekki utilokad ad kaupverdid hafi verid undir markadsverdi og hafi pannig falid i sér
avinning til handa Masserud Utvikling AS. ESA hefur ekki fengid neinar sannanir fyrir pvi ad
samningurinn hafi verid gerdur samkvaemt markadsskilmalum i samreemi vid meginregluna um
seljanda i markadskerfi.

9 Enn fremur, vid mat & pvi hvort ad nidurfelling greidslunnar fyrir fasteignina teljist sem
avinningur, verdur ESA ad bera saman hegdun sveitarfélagsins sem krofuhafa vid hegdun
hefdbundins varferins og areidanlegs almenns krofuhafa. Bradabirgdanidurstodur ESA eru paer ad
vid svipadar adstedur hefdi varferinn og areidanlegur almennur krofuhafi fylgt pvi eftir ad
greidslan hafoi ekki verid innt af hendi 4dur en ad fyrningarfresturinn rann 1t.

10 Ef radstafanirnar fela i sér rikisadstod, hefur st skylda, skv. 3. mgr. 1. gr. I. hluta bokunar 3 vid
samninginn milli EFTA-rikjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og domstols, ad tilkynna adstodina
til eftirlitsstofnunarinnar 4dur en hun kemur til framkvemda, ekki verid virt. Slik rikisadstod yrdi
pvi talin 6l6gmeet.

11 Norsk stjornvold hafa ekki fert fram rok sem renna stodum undir ad radstdfunin, ad pvi marki
sem hun felur 1 sér rikisadstod, geti talist samrymast framkvemd EES-samningsins. Pvi hefur
ESA efasemdir um ad radstafanirnar geti talist i samraemi.
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Subject: Sale of property in Lerenskog municipality (complaint)

1 Summary

1) The EFTA Surveillance Authority (“ESA”) wishes to inform Norway that, having assessed the
measure covered by the complaint related to the sale of a property in Lorenskog municipality (“the
measure”), it has doubts as to whether the measure constitutes State aid within the meaning of
Article 61(1) of the EEA Agreement, and if it constitutes State aid, whether the aid is compatible
with the functioning of the EEA Agreement. ESA has therefore decided to open a formal
investigation procedure as set out in Article 1(2) of Part I of Protocol 3(%).

2) ESA has based its decision on the following considerations.

2 Procedure

2.1 Complaint from Lerenskog municipality

3) By letter dated 8 August 2022(2), Lerenskog Municipality (hereafter referred to as either “the
complainant” or “the Municipality”’) made a complaint alleging that they granted unlawful State
aid to Masserud Utvikling AS, since they never received payment for a sold property in
Loerenskog.

4) On 7 September 2022(3), ESA forwarded the complaint to the Norwegian authorities and invited
them to comment on it.

5) On 4 October 2022(4), the Norwegian authorities requested an extension of the deadline to provide
comments until 14 October. The extension was granted by ESA the same day. By letter dated
17 October 2022(%), the Norwegian authorities provided their initial comments on the complaint.

6) By letter dated 14 September 2022, Masserud Utvikling AS sent their comments on the
complaint(®).

7) By letter of 9 February 2023(7), ESA requested information from the Norwegian authorities, both
by questions directed to the complainant and to the authorities themselves. On 7 March 2023(8),
ESA received a reply to the requested information.

3 Description of the measure

3.1 Background

8) On 20 January 2014, the Municipality and Glitnegaarden AS, which later became Masserud
Utvikling AS(9), entered into a development agreement regarding the establishment of new
infrastructure and buildings for residential purposes in Lorenskog.

(1) Reference is made to Article 4(4) of Part II of Protocol 3 to the Agreement between the EFTA States on the
Establishment of a Surveillance Authority and a Court of Justice.

(?) Documents No 1308444, 1308455, 1308457 and 1308458.

(®) Document No 1310604.

(*)  Document No 1317746.

(5) Document No 1321477.

(6)  Documents No 1313013 and 1312674.

(")  Document No 1327441.

() Documents No 1357235 and 1357237.

(9) Glitnegaarden AS renamed to Masserud utvikling AS in 2015.
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Masserud Utvikling AS is a limited company which mainly develops and sells real estate. The
company is a wholly owned subsidiary of Olavsgaard Eiendom AS, which owns around
43000 m? of commercial properties in Nedre Romerrike. The commercial properties include hotels,

On 27 January 2014, the Municipality and Masserud Utvikling AS entered into a separate
agreement concerning the sale of a property(10). A large part of the property was regulated for
residential purposes and the remaining for access roads and infrastructure. The contract states that
the purchase price for the property amounted to NOK 8 268 428.

Based on the contract the property was first transferred to Masserud Utvikling AS by registration
of deed when the construction began on 21 August 2015. Before the construction started the
Municipality had arranged the subdivision of the property and paid for the document and

The purchase contract states that the payment for the property was due two weeks after receiving a
temporary use permit for new buildings. On 23 May 2017, the temporary use permit was granted,
which meant that payment was due on 6 June 2017. An invoice for the payment was never sent to
Masserud Utvikling AS after the payment was due.

Masserud Utvikling AS never transferred the payment for the property. The Municipality first
realised in early 2021 that the payment never had been settled. Subsequently, on 16 March 2021
the Municipality sent Masserud Utvikling AS an invoice in the amount of NOK 8 249 339, for the
CPI-adjusted purchase price and costs. The invoice was calculated based on the Municipality’s
view that the purchase price and costs amounted to NOK 7 902 303, which differs from the

After several reminders, Masserud Utvikling AS replied on 30 June 2021 stating that the claim was
obsolete, due to the limitation period of three years in Section 2 of the Norwegian Limitation

The complainant and Masserud Utvikling AS had several meetings in 2021 and 2022. The
meetings mostly concerned certain technical facilities, such as roads, that are covered by the
development contract between the parties(12). They did not come to an agreement concerning the

The complainant did not pursue its claim before Norwegian courts before filing a complaint to

Arguments brought forward by the complainant

The complainant holds that since the contract stated the transfer date for the payment, it was not
necessary to send reminders to Masserud Utvikling AS. Nevertheless, they find that if the claim is
obsolete, the lack of payment for the property is considered State aid in accordance with Article

Lov av 18 mai 1976 nr. 18 om foreldelse av fordringer.

9)

offices, businesses and apartments.
10)
11)

registration fees.
12)
13)

purchase price in the contract.
14)

Act(11).
15)

sold property.
16)

ESA on 8 August 2022(13).
3.2
17)

61(1) of the EEA Agreement.
(19)  Document No 1308455.
)
(12) Document No 1310226.

*®)

Document No 1357235.
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18)

19)

20)

3.3

21)

22)

23)

34

24)

25)

26)

27)

The complainant maintains that Masserud Utvikling AS carries out economic activities, since they
develop and sell real estate. Furthermore, the complainant holds that the lack of payment is clearly
considered to be an economic advantage, since not only positive actions are covered, but also
reliefs of economic burdens.

The complainant also submits that the lack of payment is liable to effect competition and trade
between the Contracting Parties to the EEA Agreement. From the complainant’s point of view
there is a low threshold for establishing that a measure is liable to effect competition and trade. The
complainant finds that other competitors would have been interested in the property, if they knew
of the possibility of the purchase price later becoming obsolete. Since the Municipality has a
central location in Norway and the payment amounts to around NOK 8 million, the condition must
be met.

Concerning the limitation period, the complainant points out that ESA can order recovery ten years
from the date on which the State aid was granted. From their point of view the limitation period
should be calculated from when the aid was awarded, which occurred when Masserud Utvikling
AS chose not to transfer the due payment on 6 June 2017.

Arguments brought forward by Masserud Utvikling AS

Masserud Utvikling AS holds that the claim for payment has exceeded the prescription period set
out under Norwegian law, and that such an expiry of a claim does not entail State aid within the
meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement.

Firstly, it argues that the State aid rules should not apply to agreements entered into on market
terms, which later become obsolete due to inactions from public bodies. In its opinion, State aid
rules cannot be used to protect public bodies against the rules in the Limitation Act, since the rules
apply equally to all creditors. The Norwegian Limitation Act would be non-effective if it did not
apply to public authorities’ contracts with undertakings.

Secondly, Masserud Utvikling AS finds that if the lack of payment for the property constitutes
unlawful aid, ESA cannot order its recovery. From its point of view, recovery is in breach of its
legitimate expectations and legal certainty, as it has based itself on the claim being expired and
non-enforceable.

Comments by the Norwegian authorities

In their initial comments to the complaint, the Norwegian authorities found it doubtful whether the
measure was imputable to the State(14). From their point of view a measure cannot be imputable to
the State as a grantor of aid when the State as a creditor has been passive and forgotten to collect a
payment.

On 9 February 2023, ESA requested the Norwegian authorities to “elaborate on why the
imputability criterion would not be fulfilled, and how the State aid rules are affected by the
Norwegian Limitation Act”(15).

The Norwegian authorities responded on 7 March 2023(16), confirming that the measure might not
be considered imputable to the State. In their opinion, the lack of payment was a consequence of a
regulatory limitation due to passivity from the Municipality, and it was not a conscious action that
they forgot to send reminders concerning the lack of payment.

The Norwegian authorities also note that it would not be appropriate if general measures under the
Limitation Act fall under the scope of the State aid rules, as such may run contrary to the purpose
of the limitation rules. The Norwegian Limitation Act applies to all claims and the purpose of the
rules are to encourage a final settlement of claims and to protect a debtor’s legitimate interests.

(14)  Document No 1321477.
(1)  Document No 1327441.
(16)  Document No 1357237.
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4.1

28)

29)

4.2

30)

31)

32)

33)

34)

4.3

35)

36)

37)

Presence of State aid

Introduction

Article 61(1) of the EEA Agreement reads as follows: “Save as otherwise provided in this
Agreement, any aid granted by EC Member States, EFTA States or through State resources in any
form whatsoever which distorts or threatens to distort competition by favouring certain
undertakings or the production of certain goods shall, in so far as it affects trade between
Contracting Parties, be incompatible with the functioning of this Agreement.”

The qualification of a measure as aid within the meaning of this provision requires the following
cumulative conditions to be met: (i) the measure must be granted by the State or through State
resources; (i) it must confer an advantage on an undertaking; (iii) favour certain undertakings
(selectivity); and (iv) threaten to distort competition and affect trade.

Presence of State resources

ESA finds that the lack of payment appears to constitute the foregoing of State resources within the
meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement. ESA also finds that the measure appears to be
imputable to the State.

For a measure to constitute aid, the measure must be granted by the State or through State
resources. State resources include all resources of the public sector, including resources of
municipalities, see ESA’s Guidelines on the notion of State aid (“NoA”)(17).

A positive transfer of funds does not have to occur; foregoing State revenue is sufficient. Waiving
revenue which would otherwise have been paid to the State constitutes a transfer of State
resources(18).

In cases where a public authority grants an advantage to a beneficiary, the measure is by definition
imputable to the State, even if the authority enjoys legal autonomy from other public
authorities(19).

The lack of payment for the property appears to entail a transfer of funds from the Municipality to
the Masserud Utvikling AS. Furthermore, the measure appears to be imputable to the State, since it
was the Municipality which sold the property to Masserud Utvikling AS and later omitted to
pursue its claim for the payment before the expiry of the claim.

Conferring an advantage on an undertaking

ESA finds that foregoing of payment for the property appears to constitute an economic advantage
within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement.

The qualification of a measure as State aid requires that it confers an advantage on the recipient.
An advantage, within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement is any economic benefit
that an undertaking could not have obtained under normal market conditions(20).

Economic transactions carried out by public bodies are considered not to confer an advantage on
the counterpart of the agreement if they are carried out in line with normal market conditions.
Normal market conditions are assessed pursuant to the market economy operator principle
(“MEOP”)(21).

"

(*®)
(*°)
®)
*)

ESA’s Guidelines on the notion of State aid as referred to in Article 61(1) of the EEA Agreement (‘NoA’)
(OJ L 342,21.12.2017, p. 35 and EEA Supplement No 82, 21.12.2017, p. 1), para. 48.

NoA, para. 51.

NoA, para. 39.

NoA, para. 66.

NoA, para. 76.
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38)

39)

40)

41)

42)

43)

4.4

44)

45)

46)

47)

The behaviour of public bodies should be compared to that of similar private economic operators
under normal market conditions to determine whether the economic transactions carried out by
such bodies grant an advantage to their counterparts(22).

The measure confers an advantage not only if it confers positive economic benefits, but also in
situations where it mitigates charges normally borne by the budget of the undertaking. This covers
all situations in which economic operators are relieved of the inherent costs of their economic
activities(23).

When it comes to the sale of the property and the agreed purchase price, both the complainant and
the alleged beneficiary maintain that the contract was entered into on market terms. However, there
appears to be a discrepancy in what the complainant and the alleged beneficiary have submitted as
the purchase price, and what is set out in the contract. The complainant holds that the purchase
price was NOK 7 902 303, including the additional document and registration fees of
NOK 193 245. Masserud Utvikling AS holds that the purchase price amounted to NOK 7 794 629.
It is unclear why the prices differ.

ESA has also not received any evidence (neither ex post nor ex ante documentation) that the sales
agreement was entered into on market terms in line with the private vendor test(?4). Consequently,
ESA cannot at this stage exclude that the purchase price may have been below market price and
therefore entailed an advantage in favour of Masserud Utvikling AS.

When assessing whether the foregoing of payment for the property constitutes an advantage, ESA
must compare the behaviour of the Municipality as a claimholder to that of a normally prudent and
diligent private creditor(?%). ESA considers that under similar circumstances a prudent and diligent
private creditor would have followed up on the lack of payment before the limitation period
expired.

In light of the above, ESA’s preliminary view is that measure appears to entail an economic
advantage.

Selectivity

ESA also finds that the measure appears to be selective within the meaning of Article 61(1) of the
EEA Agreement.

A measure is characterised as selective if it favours “certain undertakings or the production of
certain goods”. Not all measures that favour economic operators fall under the notion of aid. Only
those that grant an advantage in a selective way to certain undertakings, categories of undertakings
or to certain economic sectors(26).

Masserud Utvikling AS holds that since they were in the same situation as other private entities
entering into to a contract with a public authority, and where the limitation period is exceeded, the
measure cannot be considered selective.

Due to the lack of payment, it appears that Masserud Utvikling AS is favoured over other
undertakings. Under normal conditions, purchasers of municipal properties would be required to
pay the purchase price. Not collecting the purchase price within the limitation period appears to
have benefitted the alleged beneficiary over other operators in a similar situation. It is not relevant
that the Municipality never intended to favour Masserud Utvikling AS. Therefore, ESA’s
preliminary view is that the measure appears to be selective.

*)
*)
*)
*)
*)

NoA, para. 75.

NoA, para. 68.

NoA, para. 74.

Judgment of 24 January 2013, Frucona Kosice v Commission, C-73/11 P, EU:C:2013:32, para. 78.
NoA, para. 117.
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4.5

48)

49)

50)

51)

4.6

52)

5.1

53)

54)

5.2

55)

Effect on trade and distortion of competition

ESA also finds that the measure appears to be liable to distort competition and affect trade between
Contracting Parties to the EEA Agreement.

Measures granted by the State are considered liable to distort competition when they are liable to
improve the competitive position of the recipient compared to other undertakings with which it
competes. A distortion of competition within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement
is generally found to exist when the State grants a financial advantage to an undertaking in a
liberalised sector where there is, or could be, competition(?7).

ESA notes that it is not obliged to establish the real effect of the aid on the market but is only
required to show that the aid is liable to distort competition and affect trade(?8).

The real estate market in Lerenskog, and other surrounding areas of Oslo, are markets with a lot of
activity, both for residential and developing purposes. Olavsgaard eiendom AS, the parent
company of Masserud Utvikling AS, has in addition to the development of the property in
Lorenskog, also other commercial properties in surrounding areas of Oslo. The real estate market
in these areas also attracts foreign investors and international companies. That one developer is
granted a property free of charge is a preferential treatment that appears to be liable to distort
competition and affect trade between the Contracting Parties.

Conclusion

Based on the above assessment of the information provided by the Norwegian authorities, the
complainant and Masserud Utvikling AS, ESA has formed the preliminary view that the measure
appears to fulfil all criteria in Article 61(1) of the EEA Agreement and therefore constitutes State
aid. In addition, ESA cannot at this stage exclude that the purchase price may have been below
market price and therefore also entailed an advantage in favour of Masserud Utvikling AS.

Procedural requirements

Standstill obligation

Pursuant to Article 1(3) of Part I of Protocol 3 to the Agreement between the EFTA States on the
Establishment of a Surveillance Authority and a Court of Justice (“Protocol 3”): “The EFTA
Surveillance Authority shall be informed, in sufficient time to enable it to submit its comments, of
any plans to grant or alter aid. ... The State concerned shall not put its proposed measures into
effect until the procedure has resulted in a final decision.”

The Norwegian authorities did not notify the potential aid measure to ESA. ESA has therefore
reached the preliminary conclusion that if the measure constitutes State aid, the Norwegian
authorities have not respected their obligations pursuant to Article 1(3) of Part I of Protocol 3.

Limitation periods

ESA notes that the Norwegian authorities and the alleged beneficiary argue that the Norwegian
limitation rules would be of less or no importance if State aid rules apply to instances where public
bodies exceed the limitation period for claims. ESA would like to point out that national limitation
rules do not affect the interpretation and application of EEA State aid rules.

@
*)

NoA, para. 187.

Judgment of 20 May 1999, Norway v ESA, Case E-6/98 [1999] EFTA Ct. Rep. 76; Judgment of 14 January 2015,
Eventech, C-518/13, EU:C:2015:9, para. 66; Judgment of 8 May 2013, Libert and others, C-197/11 and
C-203/11, EU:C:2013:288, para. 77.
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Regarding the prescription period applied to national courts’ powers to order recovery, the Court
of Justice ruled that the ten-year limitation period provided for by the Procedural Regulation(29)
applies to the Commission(30), which is equally applicable to the limitation period provided for by
Part II of Protocol 3 in relation to ESA.

In derogation from the general prohibition of State aid laid down in Article 61(1) of the EEA
Agreement, ESA can declare State aid compatible with the functioning of the EEA Agreement
under its Articles 59(2), 61(2) and (3) provided that certain conditions are fulfilled.

It is for the Norwegian authorities to invoke possible grounds for compatibility and to demonstrate
that the conditions for compatibility are met(3!). However, the Norwegian authorities have not
provided any arguments substantiating why the measure should be considered compatible with the
functioning of the EEA Agreement. ESA has also not identified any clear grounds for

To the extent that the measure constitutes State aid, ESA therefore has doubts as to its
compatibility with the functioning of the EEA Agreement

As set out above, ESA has formed the preliminary view that the measure appears to fulfil all the
criteria in Article 61(1) of the EEA Agreement and therefore constitutes State aid. Further, ESA
cannot at this stage exclude that the purchase price may have been below market price and
therefore entailed an advantage in favour of Masserud Utvikling AS. Furthermore, ESA has doubts
as to whether the measure is compatible State aid within the meaning of Articles 59(2), 61(2) and

Consequently, and in accordance Article 4(4) of Part I of Protocol 3, ESA hereby opens the
formal investigation procedure provided for in Article 1(2) of Part I of Protocol 3. The decision to
open a formal investigation procedure is without prejudice to the final decision of ESA, which may
conclude that the measure does not constitute State aid or is compatible with the functioning of the

ESA, acting under the procedure laid down in Article 1(2) of Part I of Protocol 3, invites the
Norwegian authorities to submit, by 30 January 2024 their comments and to provide all
documents, information and data needed for the assessment of the measure in light of the State aid

The Norwegian authorities are requested to immediately forward a copy of this decision to the

56)
6 Compatibility of the aid
57)
58)
compatibility.
59)
7 Conclusion
60)
(3) of the EEA Agreement.
61)
EEA Agreement.
62)
rules.
63)
potential aid recipient.
*)

)

¢

Council Regulation (EU) 2015/1589 of 13 July 2015 laying down detailed rules for the application of
Article 108 of the Treaty on the Functioning of the European Union. Part II of Protocol 3 SCA is based on
the “old” Procedural Regulation, i.e. Council Regulation (EC) No 659/1999 of 22 March 1999 laying down
detailed rules for the application of Article 93 of the EC Treaty (OJ L 83, 27.3.1999, p. 1), since Council
Regulation (EU) 2015/1589 has still not been incorporated into the EEA legal framework. However, with regard
to the application of the “ten-year limitation period” to the case at hand, there is no difference between the “old”
Procedural Regulation (Article 15 of Council Regulation (EC) No 659/1999, i.e. Article 15 in Part I of Protocol
3 SCA) and Council Regulation (EU) 2015/1589 (Article 17).

Judgment of the Court of Justice of 23 January 2019, Fallimento Traghetti del Mediterraneo, C-387/17,
EU:C:2019:51, para. 61. However, this does not preclude national authorities and courts to enforce the “ten-year
limitation period” also at national level.

Judgment in Italy v Commission, C-364/90, EU:C:1993:157, para. 20.
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64) Ifthis letter contains confidential information which should not be disclosed to third parties, please
inform ESA by 9 January 2024, identifying the confidential elements and the reasons why the
information is considered to be confidential. In doing so, please consult ESA’s Guidelines on
Professional Secrecy in State Aid Decisions(32). If ESA does not receive a reasoned request by that
deadline, you will be deemed to agree to the disclosure to third parties and to the publication of the
full text of the letter on ESA’s website: http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/.

65) Finally, ESA will inform interested parties by publishing a meaningful summary in the Official
Journal of the European Union and the EEA Supplement thereto. All interested parties will be
invited to submit their comments within one month of the date of such publication. The comments
will be communicated to the Norwegian authorities.

For the EFTA Surveillance Authority,

Yours faithfully,
Arne Reksund Stefan Barriga Arni Pall Arnason
President College Member College Member

Responsible College Member

Melpo-Menie Joséphidés
Countersigning as Director,

Legal and Executive Affairs

(32) OJL 154, 8.6.2006, p. 27 and EEA Supplement No 29, 8.6.2006, p. 1.


http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/
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ESB-STOFNANIR

FRAMKVAMDASTJORNIN

Tilkynning um fyrirhugadan samruna fyrirtzekja 2024/EES/9/02
(mal M.11298 — BILFINGER/STORK EUROPE)

Framkvamdastjorninni barst 19. januar 2024 tilkynning um fyrirhugadan samruna i samraemi vid 4. gr. reglugerdar radsins
(EB) nr. 139/2004 (2).

Tilkynningin vardar eftirfarandi fyrirtaeki:
— Bilfinger SE, (,,Bilfinger®, byskalandi)

—  Fjolmlorg fyrirteeki Stork sem starfa einkum i Belgiu, Pyskalandi og Nidurlondum (einu nafni ,,Stork Europe®,
Nidurléndum), sem lita sem stendur yfirradum sér i lagi af halfu Fluor B.V.

Bilfiger 60last yfirrad sér i lagi, i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerdarinnar, yfir Stork Europe i heild.
Samruninn 4 sér stad med kaupum 4 hlutabréfum.

Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:

—  Bilfinger er alpjodlegur idnadarpjonustuveitandi sem annast m.a. radgjof, verkfraedistarfsemi, framleidslu og viohald.

—  Stork Europe er idnadarpjonustuveitandi sem annast m.a. pjoénustu a svidi vélfraedi og leidslna, rafmagns og biinadar
auk einangrunar, vinnupalla og malunar &4 hafi uti. Starfsemi pess fer einkum fram i Belgiu, Pyskalandi og 4
Nidurlondum.

Frumathugun hefur leitt 1 [jos ad hin fyrirhugudu vidskipti sem hafa verid tilkynnt geti fallid undir gildissvid samruna-
reglugerdarinnar. Fyrirvari er p6 um endanlega akvoroun.

Pridju adilar sem eiga hagsmuna ad geeta eru hvattir til ad senda framkvemdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad
hafa fram a0 faera um hina fyrirhugudu starfsemi.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birtist i C-deild
Stjoérnartidinda ESB, 30.1.2024. Eftirfarandi tilvisun skal avallt tekin sérstaklega fram:

M.11298 — BILFINGER/STORK EUROPE

Unnt er ad senda framkvemdastjorninni athugasemdir med t6lvupdsti eda i posti. Vinsamlegast notid eftirfarandi
samskiptaleidir:

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.eu

Postaritun:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel

®

Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-vidbatir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 (,,samrunareglugerdin‘).
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Tilkynning um fyrirhugadan samruna fyrirtaekja 2024/EES/9/03
(mal M.11326 — MSC/GIP III/ITALO)

1. Framkvaemdastjorninni barst 24. jantiar 2024 tilkynning um fyrirhugadan samruna i samreemi viod 4. gr. reglugerdar radsins
(EB) nr. 139/2004 (2).

Tilkynningin vardar eftirfarandi fyrirtaeki:

—  SAS Shipping Agencies Services S.a.r.l. (,SAS Lux“, Luxemborg), sem lytur yfirradum MSC Mediterranean
Shipping Company Holding SA (,,MSC Group*)

—  GIP 1I Global Investments S.a r.l. (,,GIP III*, Luxemborg), sem lytur yfirrddum Global Infrastructure Management,
LLC

—  Italo — Nuovo Trasporto Viaggiatori S.p.A. (,Italo®, ftaliu), sem Iytur sem stendur yfirradum GIP III

SAS Lux og GIP III 60last sameiginleg yfirrad, i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerdarinnar,
yfir Italo.

Samruninn 4 sér stad med kaupum 4 hlutabréfum.
2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:

—  SAS Lux er eignarhaldsfélag sem tilheyrir MSC samsteedunni, sem faest vid gamaflutningapjonustu, skemmtisiglingar
a sjo, farpegaflutninga med skipum, pjoénustu vid ferdaskipulagningu og ferdapjonustu.

—  GIP I er alpjodlegur fijarfestir sem fjarfestir 1 innvidum i orku, flutningum, stafreenni starfsemi, vatni og urgangi.
3. Starfsemi Italo er sem hér segir: farpegaflutningar 4 hahradajarnbrautum auk langferdabilapjonustu i atvinnuskyni, 4 ftaliu.

4.  Frumathugun hefur leitt i lj6s ad hin fyrirhugudu vidskipti sem hafa verid tilkynnt geti fallid undir gildissvid samruna-
reglugerdarinnar. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun.

5. bridju adilar sem eiga hagsmuna ad gata eru hvattir til ad senda framkvemdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad
hafa fram a0 faera um hina fyrirhugudu starfsemi.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birtist i C-deild
Stjornartidinda ESB, 2.2.2024. Eftirfarandi tilvisun skal avallt tekin sérstaklega fram:

M.11326 — MSC/GIP III/ITALO

Unnt er ad senda framkvemdastjorninni athugasemdir med t6lvupdsti eda i posti. Vinsamlegast notid eftirfarandi
samskiptaleidir:

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.cu

Péstaritun:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel

() Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-vidbeetir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 (,,samrunareglugerdin®).
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Tilkynning um fyrirhugadan samruna fyrirtaekja 2024/EES/9/04
(mal M.11381 — ALLIANZ/PIMCO/SILVER POINT/INCORA)

Mal sem kann ad verda tekid fyrir samkvaemt einfaldadri malsmeoferd

Framkvamdastjorninni barst 22. januar 2024 tilkynning um fyrirhugadan samruna i samraemi vid 4. gr. reglugerdar radsins
(EB) nr. 139/2004 (2).

Tilkynningin vardar eftirfarandi fyrirtaeki:
—  Allianz SE, i gegnum Pacific Investment Management Company LLC (einu nafhi, ,,Allianz*, Pyskalandi)

—  Silver Point Capital, L.P. (,,Silver Point“, Bandarikjunum), sem Iytur yfirradum Edward A. Mulé og Robert J. O’Shea
(medstofnendur)

—  Wesco Aircraft Holdings, Inc. (,,Incora“, Bandarikjunum), sem Iytur yfirradum Platinum Equity Advisors, LLC
Allianz og Silver Point 6dlast sameiginleg yfirrad, i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerdarinnar, yfir Incora.
Samruninn 4 sér stad med kaupum 4 hlutabréfum.

Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:

—  Allianz er fjarmalapjonustuveitandi me0 starfsemi um allan heim & svidi lif- og skadatrygginga, auk eignastyringar.
—  Silver Point er fjarfestingarstjori eda radgjafi sem leggur aherslu a alhlida lansfjarfestingar.

Starfsemi fyrirtaekisins Incora er sem hér segir: annast og dreifir athendingarkedjulausnir i flutningaflugi og 4 eftirmarkaoi,
i varnarmalum og geimferoum, vid bilaframleidslu og framleidslu 4 idnadarbiinadi.

Frumathugun hefur leitt i 1j6s ad hin fyrirhugudu vidskipti sem hafa verid tilkynnt geti fallid undir gildissvid samruna-
reglugerdarinnar. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun.

Hafa ber 1 huga a0 mal petta kann ad verda tekid fyrir samkvaemt malsmedferdinni sem kvedid er &4 um i tilkynningu
framkvaemdastjornarinnar um einfaldada malsmedferd vio medhdndlun tiltekinna mala sem varda samruna, samkvemt
reglugerd radsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit med samfylkingum fyrirtaekja.

Pridju adilar sem eiga hagsmuna ad geeta eru hvattir til ad senda framkvemdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad
hafa fram ad faera um hina fyrirhugudu starfsemi.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birtist i C-deild
Stjornartidinda ESB, 31.1.2024. Eftirfarandi tilvisun skal avallt tekin sérstaklega fram:

M.11381 — ALLIANZ/PIMCO/SILVER POINT/INCORA

Unnt er ad senda framkvemdastjorninni athugasemdir med t6lvupdsti eda i posti. Vinsamlegast notid eftirfarandi
samskiptaleidir:

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.cu

Postaritun:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel

®
Q)

Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-vidbaetir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 (,,samrunareglugerdin‘).
Stjtid. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1.
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Tilkynning um fyrirhugadan samruna fyrirtaekja 2024/EES/9/05
(mal M.11413 — DUISPORT/TKSE/TKSL)

Mal sem kann ad verda tekid fyrir samkvaemt einfaldadri malsmeoferd
1. Framkvemdastjorninni barst 19. jantar 2024 tilkynning um fyrirhugadan samruna i samreemi vid 4. gr. reglugerdar radsins
(EB) nr. 139/2004 (2).
Tilkynningin vardar eftirfarandi fyrirtaeki:

—  Duisburger Hafen Aktiengesellschaft (,,Duisport), sem lytur yfirradum Beteiligungsverwaltungsgesellschaft des
Landes Nordrhein-Westfalen mbH (,,BVG®, b&di i byskalandi)

—  thyssenkrupp Steel Europe AG (,tkSE®), hluti af thyssenkrupp AG samstadunni (badi i Pyskalandi)
—  thyssenkrupp Steel Logistics GmbH (,,tkSL*) (Pyskalandi), sem lytur yfirradum tkSE

Duisport og tkSE 6dlast sameiginleg yfirrad, i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerdarinnar,
yfir tkSL.

Samruninn 4 sér stad med kaupum 4 hlutabréfum.
2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:

—  Duisport er eigandi og rekstraradili hafnarinnar i Duisburg. Fyrirteekio leigir land og fasteign i vidskiptalegum
tilgangi og fyrir birgdastjornun auk pess ad annast umfermingar-, pokkunar- og adfangakedjustjérnunarpjénustu auk
annarrar flutningapjénustu.

—  tkSE sérheefir sig i framleidslu & flotum kolefnisstalvérum. Frambod fyrirtaekisins ner fra sérsnidnum efnalausnum til
efnatengdrar pjonustu.

3. Starfsemi fyrirteekisins tkSL er sem hér segir: tkSL rekur einkareknar hafnir tkSE 1 Schwelgern og Walsum, sem tilheyra
samfelldu hafnarsvaedi i ndleegd hafnarinnar i Duisburg, nefnilega hofhum stalverksmidja tkSE i Duisburg sem eru a
stadnum.

4.  Frumathugun hefur leitt i ljos ad hin fyrirhugudu vidskipti sem hafa verid tilkynnt geti fallid undir gildissvid
samrunareglugerdarinnar. Fyrirvari er b6 um endanlega akvoroun.

Hafa ber 1 huga a0 mal petta kann ad verda tekid fyrir samkvaemt malsmedferdinni sem kvedid er 4 um i tilkynningu
framkvaemdastjornarinnar um einfaldada malsmedferd vio medhdndlun tiltekinna mala sem varda samruna, samkvemt
reglugerd radsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit med samfylkingum fyrirtaekja.

5. Pridju adilar sem eiga hagsmuna ad geeta eru hvattir til ad senda framkvaemdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad
hafa fram ad faera um hina fyrirhugudu starfsemi.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birtist i C-deild
Stjoérnartidinda ESB, 31.1.2024. Eftirfarandi tilvisun skal avallt tekin sérstaklega fram:

M.11413 — DUISPORT/TKSE/TKSL

Unnt er ad senda framkvemdastjorninni athugasemdir med tolvupdsti eda i podsti. Vinsamlegast notid eftirfarandi
samskiptaleidir:

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.eu

Postaritun:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussels

M) Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-vidbaetir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 (,,samrunareglugerdin‘).
(®» Stjtio. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1.
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Tilkynning um fyrirhugadan samruna fyrirtaekja 2024/EES/9/06
(mal M.11425 — CVC/KEENSIGHT CAPITAL/SOGELINK)

Mal sem kann ad verda tekid fyrir samkvaemt einfaldadri malsmeoferd

1. Framkvaemdastjorninni barst 22. januar 2024 tilkynning um fyrirhugadan samruna i samraemi vio 4. gr. reglugerdar radsins
(EB) nr. 139/2004 (2).

Tilkynningin vardar eftirfarandi fyrirtaeki:

—  CVC Capital Partners SICAV-FIS S.A. (,,CVC*, Luxemborg)
—  Keensight Capital SAS (,,Keensight Capital®, Frakklandi)

—  Geo2link Group SAS (,,Sogelink®, Frakklandi)

CVC og Keensight Capital nd i sameiningu yfirradum, skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr.
samrunareglugerdarinnar, yfir Sogelink, sem lytur sem stendur yfirradum sér i lagi af halfu Keensight Capital.

Samruninn 4 sér stad med kaupum 4 hlutabréfum.
2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:

—  CVC annast radgjof og styringu fjarfestingarsjoda og 4 hagsmuni i fjolmoérgum félogum med starfsemi i ymsum
atvinnuvegum um allan heim, einkum i Evropu, Bandarikjunum og 4 Asiu-Kyrrahafssvaedinu.

—  Keensight Capital er franskur og evropskur vaxtafjarmagns- og yfirtokufjarfestingaradili sem einblinir 4 tekni og
heilbrigdispjonustu. Keensight Capital 4 samstarf vid stjornendur fyrirtekja 1 6rum vexti sem skila hagnadi og veitir
fjarmagn, kerfisbundna leidsogn og studning vid rekstur.

3. Starfsemi Sogelink er sem hér segir: Sogelink er franskt fyrirteeki sem annast hugbtinadar-, skyja- og farsimalausnir fyrir
fagfolk i byggingaridnadi og rekstri fasteigna.

4.  Frumathugun hefur leitt i ljos ad hin fyrirhugudu vidskipti sem hafa verid tilkynnt geti fallid undir gildissvid
samrunareglugerdarinnar. Fyrirvari er b6 um endanlega akvoroun.

Hafa ber 1 huga a0 mal petta kann ad verda tekid fyrir samkvaemt malsmedferdinni sem kvedid er 4 um 1 tilkynningu
framkvaemdastjornarinnar um einfaldada malsmedferd vid medhdndlun tiltekinna mala sem varda samruna, samkvamt
reglugerd radsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit med samfylkingum fyrirtekja.

5. Pridju adilar sem eiga hagsmuna ad geeta eru hvattir til ad senda framkveemdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad
hafa fram a0 faera um hina fyrirhugudu starfsemi.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birtist i C-deild
Stjornartidinda ESB, 30.1.2024. Eftirfarandi tilvisun skal avallt tekin sérstaklega fram:

M.11425 — CVC/KEENSIGHT CAPITAL/SOGELINK

Unnt er ad senda framkvemdastjorninni athugasemdir med t6lvupdsti eda i posti. Vinsamlegast notid eftirfarandi
samskiptaleidir:

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.eu

Postaritun:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel

(M) Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-vidbaetir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 (,,samrunareglugerdin‘).
(®» Stjtio. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1.
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Tilkynning um fyrirhugadan samruna fyrirtaekja 2024/EES/9/07

(mal M.11438 — AVI/ATAIROS/NNS UK/V SPORTS)

Mal sem kann ad verda tekid fyrir samkvaemt einfaldadri malsmeoferd

Framkvaemdastjorninni barst 15. jantiar 2024 tilkynning um fyrirhugadan samruna i samraemi vi0 4. gr. reglugerdar radsins
(EB) nr. 139/2004 (2).

Tilkynningin vardar eftirfarandi fyrirtaeki:
- A-AV, LLC (,,Atairos", Cayman-eyjum), sem lytur yfirrddum Atairos Partners, L.P.

— NNS UK Investments Ltd (,NNS UK®“, Kypur), sem lytur yfirradum NASA Private Trust Company Limited
(Cayman-eyjum) sem fjarvorsluadili UK Trust

—  Aston Villa Investors LLC (,,AVI“, Delaware, Bandarikjunum), sem lytur yfirradum hr. Wesley R. Edens
—  V Sports S.C.S. (,,V Sports“, Luxemborg), sem lytur sem stendur sameiginlegum yfirradum AVI og NNS UK

Atairos, NNS UK og AVI 06dlast sameiginleg yfirrad, i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-
reglugerdarinnar, yfir V Sports.

Samruninn 4 sér stad med kaupum & hlutabréfum.
Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:

— Atairos er sjalfstett fjarfestingarfélag 4 svidi stefnumotunar med skrifstofur i New York og Bryn Maws,
Pennsylvania, Bandarikjunum.

—  NNS UK er fjarfestingaradili UK Trust i V Sports.
—  AVler fjarfestingaradili fyrir hlut hr. Wesley R Eden i V Sports.

— 'V Sports er eignarhaldsfélag sem 4 med obeinum hetti 100% hlut i Aston Villa FC Limited og Aston Villa Women’s
Football Club, og minnihlutaeign sem er ekki radandi 1 portugalska fotboltafélaginu Vitéria Sport Clube — Futebol,
S.A.D.

Frumathugun hefur leitt i 1jos ad hin fyrirhuguou vidskipti sem hafa verid tilkynnt geti fallid undir gildissvid
samrunareglugerdarinnar. Fyrirvari er b6 um endanlega akvoroun.

Hafa ber i huga ad mal petta kann ad verda tekid fyrir samkvamt malsmedferdinni sem kvedid er & um i tilkynningu
framkveemdastjornarinnar um einfaldada malsmedferd vid medhondlun tiltekinna mala sem varda samruna, samkvamt
reglugerd radsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit med samfylkingum fyrirteekja.

bridju adilar sem eiga hagsmuna ad geeta eru hvattir til ad senda framkvamdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad
hafa fram a0 faera um hina fyrirhugudu starfsemi.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birtist i C-deild
Stjornartidinda ESB, 31.1.2024. Eftirfarandi tilvisun skal avallt tekin sérstaklega fram:

M.11438 — AVI/ATAIROS/NNS UK/V SPORTS

Unnt er ad senda framkvemdastjorninni athugasemdir med tolvuposti eda i pdsti. Vinsamlegast notid eftirfarandi
samskiptaleidir:

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.eu

Postaritun:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel
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1.2.2024 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 9/17

Akvordun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntum samruna fyrirtaekja 2024/EES/9/08
(mal M.10969 — XXXLUTZ/HOME24)

Framkvamdastjornin akvad 14. april 2023 ad hreyfa ekki andmalum vid ofangreindum tilkynntum
samruna og lysa hann samrymanlegan reglum sameiginlega markadarins. Akvordunin er tekin i samraemi
vid b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004 (1). Ostytt utgafa pessarar dkvordunar er
eingdngu til 4 pysku og verdur hun birt eftir ad felld hafa verid brott vidskiptaleyndarmal, ef einhver eru.
Unnt verdur ad nalgast hana a eftirfarandi hatt:

- A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http:/ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunaakvordunum med ymsum heetti, m.a. eftir fyrirteeki, malsntimeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

- A rafreenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnameri
32023M10969. EUR-Lex veitir adgang ad 10ggjof Evropusambandsins 4 Internetinu.

Akvordun um ad hreyfa ekki andmszelum vid tilkynntum samruna fyrirtekja 2024/EES/9/09
(mal M.11344 — WT/FEI)

Framkvemdastjornin akvad 15. januar 2024 ad hreyfa ekki andmaelum vid ofangreindum tilkynntum
samruna og Iysa hann samrymanlegan reglum sameiginlega markadarins. Akvordunin er tekin i samraemi
vid b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004 (V). Ostytt utgafa pessarar akvorSunar er
eingongu til & ensku og verdur hun birt eftir ad felld hafa verid brott vidskiptaleyndarmal, ef einhver eru.
Unnt verdur ad nalgast hana 4 eftirfarandi hatt:

- A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunadkvordunum med ymsum heetti, m.a. eftir fyrirtaeki, malsnumeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

- A rafrenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalniimeri
32024M11344. EUR-Lex veitir adgang ad 16ggjof Evropusambandsins & Internetinu.

()  Stjtio. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-vidbeeti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62.
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Nr. 9/18 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 1.2.2024

Akvordun um ad hreyfa ekki andmszelum vid tilkynntum samruna fyrirtakja 2024/EES/9/10
(mal M.11345 — QIA/OIA/RAKIZA/OMAN BROADBAND COMPANY)

Framkvamdastjornin akvad 16. januar 2024 ad hreyfa ekki andmealum vid ofangreindum tilkynntum
samruna og Iysa hann samrymanlegan reglum sameiginlega markadarins. Akvordunin er tekin i samraemi
vid b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004 (1). Ostytt utgafa pessarar dkvordunar er
eingdngu til & ensku og verdur hin birt eftir ad felld hafa verid brott vidskiptaleyndarmal, ef einhver eru.
Unnt verdur ad nalgast hana a eftirfarandi hatt:

- A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http:/ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunadkvordunum med ymsum heatti, m.a. eftir fyrirtaeki, malsnumeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

- A rafreenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnameri
32024M11345. EUR-Lex veitir adgang ad 10ggjof Evropusambandsins 4 Internetinu.

Akvordun um ad hreyfa ekki andmszelum vid tilkynntum samruna fyrirtekja 2024/EES/9/11
(mal M.11352 — SVP/APCOA)

Framkvemdastjornin akvad 4. desember 2023 ad hreyfa ekki andmelum vid ofangreindum tilkynntum
samruna og Iysa hann samrymanlegan reglum sameiginlega markadarins. Akvordunin er tekin i samraemi
vid b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004 (V). Ostytt utgafa pessarar akvorSunar er
eingongu til & ensku og verdur hun birt eftir ad felld hafa verid brott vidskiptaleyndarmal, ef einhver eru.
Unnt verdur ad nalgast hana 4 eftirfarandi hatt:

- A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunadkvordunum med ymsum heetti, m.a. eftir fyrirtaeki, malsnumeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

- A rafrenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalniimeri
32023M11352. EUR-Lex veitir adgang ad 16ggjof Evropusambandsins & Internetinu.

()  Stjtio. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-vidbeeti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm

1.2.2024 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 9/19

Akvordun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntum samruna fyrirtaekja 2024/EES/9/12
(mal M.11365 - FORD/BMW/HONDA/JV)

Framkvamdastjornin akvad 15. januar 2024 ad hreyfa ekki andmealum vid ofangreindum tilkynntum
samruna og Iysa hann samrymanlegan reglum sameiginlega markadarins. Akvordunin er tekin i samraemi
vid b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004 (1). Ostytt utgafa pessarar dkvordunar er
eingdngu til 4 ensku og verdur hiin birt eftir ad felld hafa verid brott vidskiptaleyndarmal, ef einhver eru.
Unnt verdur ad nalgast hana a eftirfarandi hatt:

- A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http:/ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunadkvordunum med ymsum haetti, m.a. eftir fyrirtaeki, malsnumeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

- A rafreenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnameri
32024M11365. EUR-Lex veitir adgang ad 10ggjof Evropusambandsins 4 Internetinu.

Akvordun um ad hreyfa ekki andmszelum vid tilkynntum samruna fyrirtekja 2024/EES/9/13
(mal M.11368 —- SONAE/MUSTI GROUP)

Framkvemdastjornin akvad 18. januar 2024 ad hreyfa ekki andmalum vid ofangreindum tilkynntum
samruna og Iysa hann samrymanlegan reglum sameiginlega markadarins. Akvordunin er tekin i samraemi
vid b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004 (V). Ostytt utgafa pessarar akvorSunar er
eingongu til & ensku og verdur hun birt eftir ad felld hafa verid brott vidskiptaleyndarmal, ef einhver eru.
Unnt verdur ad nalgast hana 4 eftirfarandi hatt:

- A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http:/ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunadkvordunum med ymsum heetti, m.a. eftir fyrirtaeki, malsnumeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

- A rafrenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex (http:/eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnimeri
32024M11368. EUR-Lex veitir adgang ad 16ggjof Evropusambandsins a Internetinu.

()  Stjtio. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-vidbeeti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62.
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Nr. 9/20 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 1.2.2024

Akvordun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntum samruna fyrirtzekja 2024/EES/9/14
(mal M.11377 — ARDIAN/DEDALUS HEALTHCARE SYSTEMS)

Framkvamdastjornin akvad 18. januar 2024 ad hreyfa ekki andmeelum vid ofangreindum tilkynntum
samruna og lysa hann samrymanlegan reglum sameiginlega markadarins. Akvordunin er tekin i samraemi
vid b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004 (1). Ostytt utgafa pessarar dkvordunar er
eingdngu til 4 ensku og verdur hiin birt eftir ad felld hafa verid brott vidskiptaleyndarmal, ef einhver eru.
Unnt verdur ad nalgast hana a eftirfarandi hatt:

- A samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http:/ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur
vefsetursins geta leitad ad samrunadkvordunum med ymsum haetti, m.a. eftir fyrirtaeki, malsnumeri,
dagsetningu og atvinnugrein.

- A rafreenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnameri
32024M11377. EUR-Lex veitir adgang ad 10ggjof Evropusambandsins 4 Internetinu.

()  Stjtio. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-vidbeeti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62.
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1.2.2024 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 9/21

Upphaf malsmedferdar 2024/EES/9/15
(Mal M.11071 - DEUTSCHE LUFTHANSA/MEF/ITA)

Framkvamdastjornin dkvad 23. jantiar 2024 ad hefja malsmedferd i ofangreindu mali eftir ad hafa komist
ad peirri nidurstodu ad mikill vafi 1éki 4 ad hinn tilkynnti samruni veeri samrymanlegur innri markadinum.
Upphaf malsmedferdar markar byrjun annars afanga rannsoknar a4 hinum tilkynnta samruna og er med
fyrirvara um endanlega dkvordun i malinu. Akvordunin er tekin { samreemi vid c-lid 1. mgr. 6. gr.
reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004 (1).

Framkvamdastjornin beinir pvi til pridju adila sem eiga hagsmuna ad gata ad koma a framfeeri
athugasemdum sem peir kunna ad hafa um fyrirhugud vidskipti.

Svo unnt sé ad taka fullt tillit til athugasemda 4 medan 4 malsmedferdinni stendur verda peer ad berast
framkveemdastjorninni innan 15 daga fra birtingu i Stjtid. ESB C, C/2024/1175, 29.1.2024. Par ma senda
med tolvupodsti & netfangid COMP-MERGER-REGISTRY @ec.europa.cu, eda i posti med tilvisuninni
M.11071 — DEUTSCHE LUFTHANSA/MEF/ITA, og eftirfarandi postaritun:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel

M) Stjtio. ESB 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-vidbaetir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 (,,samrunareglugerdin®).
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Nr. 9/22 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 1.2.2024

RIKISADSTOD — SLOVAKIA 2024/EES/9/16
Malsnimer SA.47063 (2016/FC) — Sldvakia - Meint 6légleg rikisadstod vid SWAN Mobile

Auglyst eftir athugasemdum i samraemi vid 2. mgr. 108. gr. sattmalans um starfshatti
Evrépusambandsins

Framkvamdastjornin tilkynnti stjornvéldum i Slévakiu, meod bréfi dags. 30. oktober 2023, sem birt er &
upprunalegu, fullgiltu tungumali & eftir 4gripinu i C-deild Stjornartidindi ESB, C/2024/1007, 23.01.2024,
péa akvordun sina ad hefja rannsokn 4 ofangreindri adstod i samremi vid 2. mgr. 108. gr. sattmalans um
starfshaetti Evropusambandsins.

Frestur hagsmunaadila til ad gera athugasemdir er einn manudur fra pvi ad agrip petta og eftirfarandi bréf
birtist i C-deild Stjornartidinda ESB, C/2024/1007, 23.1.2024). Vidtakandi:

European Commission,
Directorate-General for Competition
State Aid Greffe

1049 Bruxelles/Brussel

Bréfsimi + 32 22961242
Stateaidgreffe@ec.curopa.eu

Athugasemdunum verdur komid 4 framfaeri vid stjornvold i Slovakiu. Peim, sem leggja fram
athugasemdir og/eda hluta athugasemdanna, er heimilt ad 6ska nafnleyndar og skulu slikar oskir vera
skriflegar og rokstuddar.


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202401007
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1.2.2024 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins

Nr. 9/23

Upplysingar um stadla sem varda EFTA-rikin i samrzemi vio: Framkvaemdariakvordoun
framkvaemdastjornarinnar (ESB) 2024/201 fra 10. janiar 2024 um breytingu a
framkvemdarakvoroun (ESB) 2022/1954 a0 pvi er vardar samhzaefoa stadla
fyrir fjarstyribunad fyrir styri, fost eldsneytiskerfi og fjarstyribinad
fyrir vokvastyrikerfi

I. VIDAUKI (birtur)

2024/EES/9/17

Nr. Tilvisun stadals

1. EN ISO 8848:2022
Smabatar - Fjarstyribunadur fyrir styri (ISO 8848:2022)

2. EN ISO 10088:2023
Batar - Fost eldsneytiskerfi (ISO 10088:2022)

3. ENISO 10592:2022
Smabatar - Vokvastyrikerfi (ISO 10592:2022)

I1. VIDAUKI (birtur med takmorkun)

L3

II1. VIDAUKI (afturkalladur)

o Dags.

Nr. Tilvisun stadals afturkillunar

1. EN ISO 8848:2017 12.7.2025
Smabatar - Fjarstyribunadur fyrir styri (ISO 8848:1990)

2. EN ISO 10088:2017 12.7.2025
Batar - Fost eldsneytiskerfi (ISO 10088:2013)

3. EN ISO 10592:2017 12.7.2025
Smabatar - Vokvastyrikerfi (ISO 10592:1994)

Akvérdunina { heild er ad finna i L-deild Stjornartidinda ESB, 2024/201, 12.1.2024


https://eur-lex.europa.eu/eli/dec_impl/2024/201/oj

Nr. 9/24

EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 1.2.2024

Upplysingar um stadla sem varda EFTA-rikin i samraemi vio: 2024/EES/9/18
Framkvemdarakvoroun framkvaemdastjérnarinnar (ESB) 2024/224
fra 10. jandar 2024 um samhzfoda stadla fyrir eldunartzeki til heimilisnota
sem brenna gasi sem samdir eru til studnings tilskipun Evropupingsins
og radsins (ESB) 2016/426

I. VIDAUKI (birtur)

Nr. Tilvisun stadals
1. EN 30-1-2:2023
Eldunartzki til heimilisnota sem brenna gasi - Oryggi- Hluti 1-2: - Taeki med blastursofnum
2. EN 88-1:2022
Prystingsstillar og tilheyrandi 6ryggisbunadur fyrir taeki sem brenna gasi - Hluti 1: brystingsstillar fyrir
inntaksprysting allt ad 50 kPa
3. EN 203-1:2021
Gaseldunartaeki fyrir storeldhts - Hluti 1: Almennar oryggisreglur
4. EN 203-2-1:2021
Gaseldunartaeki fyrir storeldhis - Hluti 2-1: Sértaekar krofur - Opnar gashellur og gashellur fyrir wok
ponnur
5. EN 203-2-2:2021
Gaseldunarteeki fyrir storeldhus - Hluti 2-2: Sérteekar krofur — Ofnar
6. EN 203-2-4:2021
Gaseldunartaeki fyrir storeldhts - Hluti 2-4: Sértaekar krofur - Steikingarpénnur
7. EN 257:2022
Vélknuinn hitastillir fyrir teeki sem brenna gasi
8. EN 549:2019+A1:2023
Gummiefni sem eru notud til ad innsigla og pétta gastaeki og gasbiinad
9. EN 751-3:2022
Déttiefni fyrir snittud tengi sem komast i snertingu vid 1., 2. og 3. gashdp og heitt vatn - Hluti 3: Oglaedd
PTFE-bond og strengir
10. EN 1106:2022
Handkranar fyrir taeki sem brenna gasi
11. EN 1854:2022
Oryggis- og styribunadur fyrir gasbrennara og tzeki sem brenna gas- og/eda vokvaeldsneyti -
brystingsnemar fyrir gasbrennara og tecki sem brenna gasi
12. EN 15502-1:2021
Hitunarkatlar sem brenna gasi - Hluti 1: Almennar kréfur og profanir
13. EN 15502-2-1:2022
Katlar til midstddvarhitunar sem brenna gasi - Hluti 2-1: Sérstakur stadall sem vardar teki af C-gerd og
teeki af gerdunum B2, B3 og B5 par sem nafnvarmainntak er ekki yfir 1000 kW
14. EN 16898:2022

Oryggis- og styribunadur fyrir gasbrennara og taeki sem brenna gasi - Gassiur med hamarksvinnuprysting
ad og med 600 kPa




1.2.2024 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins

Nr. 9/25

I1. VIDAUKI (birtur med takmorkun)

Nr. Tilvisun stadals

1. EN 30-1-1:2021
Eldunartzki til heimilisnota sem brenna gasi - Hluti 1-1: Oryggi - Almennt

Takmarkanir:

a)  EN 30-1-1:2021 neer ekki yfir grunnkrofu sem sett er fram i 1id 3.2.4 1 . vidauka vid reglugerd
(ESB) 2016/426.

b)  EN 30-1-1:2021 neer yfir grunnkr6fu sem sett er fram i 1id 3.4.4 1. vidauka vid reglugerd (ESB)
nr. 2016/426 ad pvi er vardar kolsyring en neer ekki yfir grunnkrofuna ad pvi er vardar
upps6fnun annnarra skadlegra efna sem eru liklega heettuleg heilsu folks.

I11. VIDAUKI (Afturkallaour)

Hokok

Akvérdunina { heild er ad finna i L-deild Stjornartidinda ESB, 2024/224, 12.1.2024


https://eur-lex.europa.eu/eli/dec_impl/2024/224/oj

Nr. 9/26

EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 1.2.2024

Upplysingar um stadla sem varda EFTA-rikin i samraemi vio: 2024/EES/9/19
Framkvamdarakvoroun framkvemdastjéornarinnar (ESB) 2024/354
fra 19. jantiar 2024 um samhzafda stadla fyrir klafferjur sem aetladar
eru folki sem samdir eru til studnings reglugerd Evropupingsins
og radsins (ESB) 2016/424

I. VIDAUKI (birtur)

Nr. Tilvisun stadals
1. EN 12929-1:2015+A1:2022
Oryggiskrofur um klafferjur sem tladar eru folki - Almennar krofur - Hluti 1: Kréfur sem gilda um
allan ferjubunad
2. EN 13223:2015+A1:2022
Oryggiskrofur um klafferjur sem atladar eru folki - Drifkerfi og annar vélbinadur
3. EN 13796-2:2017+A1:2022
Oryggiskrofur um klafferjur sem tladar eru folki - Klafar - Hluti 2:Skrikvidnamsprofanir fyrir festingar
vid streng
4. EN 13796-3:2017+A1:2022
Oryggiskrofur um klafferjur sem tladar eru folki - Klafar - Hluti 3: Malmpreytuprofun
I1. VIDAUKI (birtur med takmorkun)
Nr. Tilvisun stadals
1. EN 12929-2:2015+A1:2022
Oryggiskrofur um klafferjur sem tladar eru folki - Almennar kréfur - Hluti 2: Vidbotarkrofur um
tvofalda tviatta loftstrengi fyrir burdarvagna sem ekki eru binir hemlum
Takmorkun: Lesa skal tilvisanir i stadla i 2. 1id i samhafoum stadli EN 12929-2:2015+A1:2022 sem
visanir til EN 1709:2019, EN 1907:2017, EN 1908:2015, EN 1909:2017, EN 12397:2017, EN
12408:2004, EN 12927:2019, EN 12929-1:2015+A1:2022, EN 12930:2015, EN 13107:2015/AC:2016,
EN 13223:2015+A1:2022, EN 13243:2015, EN 13796-1:2017, EN 13796-2:2017+A1:2022, EN 13796-
3:2017+A1:2022
I11. VIDAUKI (afturkalladur)
oo Dags.
Nr. Tilvisun stadals afturkéllunar
1. EN 13223:2015 23.7.2025

Oryggiskrofur um klafferjur sem tladar eru folki - Drifkerfi og annar vélbanadur

Akvdrdunina { heild er ad finna i L-deild Stjornartioinda ESB, 2024/354, 31.1.2024


https://eur-lex.europa.eu/eli/dec_impl/2024/354/oj

1.2.2024 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 9/27

Upplysingar um stadla sem varda EFTA-rikin i samraemi vio: 2024/EES/9/20
Framkvemdarakvoroun framkvaemdastjérnarinnar (ESB) 2024/373
fra 24. jantar 2024 um samhzafda stadla fyrir idarabuinad
fyrir notkun varnarefna sem samdir eru til studnings tilskipun
Evrépubingsins og radsins 2009/128/ESB

I. VIDAUKI (birtur)

Nr. Tilvisun stadals

1. EN ISO 16122-5:2020
Vélar fyrir landbunad og skograekt - Skodun idara i notkun - Hluti 5: Kerfi til adunar ur lofti -
Umbhverfisvernd (ISO 16122-5:2020)

I1. VIDAUKI (birtur med takmorkun)

L3

II1. VIDAUKI (afturkalladur)

X

Akvérdunina { heild er ad finna { OJ L,2024/373,25.1.2024


https://eur-lex.europa.eu/eli/dec_impl/2024/373/oj
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